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gem. S 81 Aufenthaltsgesetz (AufenthG)
Þursuant to Art. 81 Ràsidence Act þufenthc) | cornacHo a6a. 1 3arcona (AufenthG)
Theo dibu 81, doAn I , Luft tuu trú (Ltt) (Aufenthc) (Aufenthc) ¿oG\Jt ùiiö 1 õr¡ô 81 ð,¡tor Ëó9

4

5

7

ö

Persönliche Angaben I Personal datâ
.l Phän.khai vb bån.rhân

nepcoHanbHbte

Famil¡enname, ggf. frühore(r) Name(n) | Fam¡ty name, prev¡ous name(s) (if applicable) | OaM
I Hq, kô cå (các) hA trúóc dây ¡\l ,

dnrÂ (npexlss/ue Oauunml u)

ià¡¡r lil,lô¡!19 (¿l1tqrl r.-r) õx¿lr

Vorname(n) | First name(s) | l4vr, rveua (orrecreo)
I Iên gqi Gru!t)e-\I

Height I Pocr
Chièu cao ¡9l"Jt

Größe 
I

I

Augr nfarbe I Colour of eyes I UBer rna3
I Màu måt ¿Er$I ùt

Geschlecht

m-l t--l

I tlo¡
oùJl

lF lxw lNù ,¡1

Sex
Giói tính

lM lm
I Nam rs¡Geburtsdatum I Date of b¡rlh l.qara poxÂeHüß

I Ngåy s¡nh

lrlrlr
galþ.¡t:

lt
Geburtsort I Place of bidh

I Nd¡ sinh (dia phúdng, Nrj
I Mecro pox4exøn (ropo¿, crpaxa)

(r.t Jt9 À¡¿ùalt) õ$tl ùtSÁc)

Staat lcountry lcrpaHa
lNtjóc ð9rJl

Staatsangehör¡gkelt(enl I Natlonality/nationalities
I euóc r¡ch

I fpax¿arcreo(aa)
(s!¡dâJU à¿¡dâJl

Previous nat¡onality/-les I npexHee/re rpaxÃâHcrBo/Ba
Quôc tjch trr/dc dây ¿¿rLdt ét+dâll

'i.¡here Staalsangehör¡gke¡ten
I

I

Volkszugehör¡9ke¡t I Ethnlo or¡g¡n (opfional) | Har{iloBa¡uxocru (Heo6nsarenbHo)
(AngaÙe lra¡w¡tttg) | Dân tôc (tfrnguyên) (oþ!râJl) ¿+arâJt

F
(,

ll¡g¡on lRêl¡g¡on (optionat)
ngabe freiw¡ll¡g) | Tôn g¡áo (tU ngyên)

I BepoøcnoseAaHøe (leo6n:arenuno)
GÈ ùr¡Jl) aJ!$l

I r"aig
I Mar¡talstatus lCeMeüHoenonoxeHøe f Tlnhtrang þ¡Jr¡r ë¿tl

geschiederI Slngle I xonocr/xesavyxeu
I Chúa kér hôn làn nào vjþ

hôn nhân

I Divorced I paaeegex/a

I Li hôn .9rr".

selt lSince lc(¿ara)
lKdtù üô

_l 
verheiratet I

I

I xerar/eauyxem
¡lacó vElchbng

Married verw¡twet Widow€d I egoaeq/a¡oea
Goávo/chbng J^j

Lebens-
pa¡,tner-
schaft

I Feg¡stered partnership I rpaxA.6pax
I Sóngchung ¿#r* ist)¡!

T*-l getrennt
I llebend

I Separated
I sdng ti thân

I pasgenlxoe npoxøoaHue
¿I6nb ðL>

Telefon (Angabe frelwllllg) | Telephone (optional) I TeneûoH (Heo6s3arenbHo)

| Ðiên thoai (tU nguyên) (1,+ ùl¿+tl).ök¡l C)
rlefax (Angabe frelw¡llig) | Fax (optionat)

I Fax (tU nguyên)
I TeneQaxc (Heo6n:arenuno)

Get" ùì{,J0 d"lr¡Jr ts)

e-Mall (Angabô frelwlll¡gl I e-mait (optionat) agpec(HeoorsarenbHo) lHòmth rdiên tù (tU nguyên) G+ ¡r¡r)r¿stjilr ..ilr Cr

PaSs/PaSSefsatz I Passpoivprovistonat passport l nacnóprÍnÍ ÂoKyMeHT ero 3aMeHFo lhü lHôchiéu/Giãyrhônghành ùùjl)l'?ltô¿u¡lt)le?

-l eigener Pass/Ausweis lown passporVtD card lcoocreerxurú nacnopr/y4ocroeet

-leingetragêfì bei lEnteredln lenrcar/aenacnopr lÐóngchungvói,JrJ+,-

f-l v"t". I Father's passport lorqa
Mutter

I HÔ chidu cùa bàn thân/chúng m¡nh the-j.,t jtåjxjl6ô4ltjt9+

Nr.
No.
só

gültig b¡s
Val¡d till
có giá tr¡ ddn

¡øqHocfll

¡+ÀdJl

Mother's passport I Mareptr
Me p'\Jt

lNc

ftj
I Aeücreøre¡ex ao

4lijd|¡ô

Genaue Bezeichnung: Art d€s passes/Auswe¡ses

Precise desffiption: kind of passporvlD card I rovxoe onøcaHøe: BuA nacnopra/y¡ocroaepexøn n
Ghi rõ: toai hô chiéu/chdhg minh tht/ a¡eslljr ¡ea- ¿r:::¡,¡¡

Ausgestellt von lssued Þy
Co quan cãp

I xem eur4ar

)lsyl¿€
ausgestellt am
lssued on I gara sur¿avr
Ngåy cáp .¡tult ¿¡l:

Right of return to (country) | npaBo Bo3Epau{eHun e (crpana)
Có quyèn hbi húdng vè (Núóc) (rlr:r) ,lr¡¡g¡r¿¡sl

Rückkehrberecht¡gung nach (Staat) gültis bls
Valid till I ao (¡ara)
Có giá rr¡ ddn 4Ér dl,.

FachverlâoJÛmlino-obb.86stell.Nr-100'16ll0ôlûtlrMrTdnsq/r7¿3Â-n.Fây¡ao/1?¡1A-a¡,
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angeb-en!)

Familienname
Family name

OaMø¡øq

Ha

òX,iJl

Vorname(n)
Fkst name(s)

Ømn/rveua (orvecrao)

Tên gq¡

(cr,oø!r) ¡øsr

männlich
Male

Myx. no¡a
Nâm

)5¡

we¡bl¡ch
Female .

xeH. ¡o¡a
Nú

ø MecTo poxaeHtF

và nd¡ sinh

ô$tl dlS¡9 ¿J-)lj

-od
b¡rth

Aal6
Ngà\

Staatsangehör¡gkeít
Nationâl¡ty

fpaxgarcrao

Quóc tich
A+!ùâJt

Wohnort
Placê of residence

,Qomaurøù a¡pec

Ðia chl ndi ð

ùí¡Jl iJls¡

1

2

a

4

5

The followlng famlly members
CneAyou¡øe c¡. ceMbø
Nhúng thân nhân sau dây trong gia dình

rly'U,!Þ

sind m¡t eingereist:
have entôrod ths country along
with the applicant

abexilk co MHoü:
Ðâ di cùng

L¡UJ| toùõ^ e¡ J!|Jl ItiJ

Folgende Familienangehörige -l 
wollen nachkommen:J 
want to join the appllcant later
sbeAyT no3ÂHee:
sè sang sau

Ia-!'r¡ lt¡9È¡

Ehegatte
spouse
cynpyr/a
VE/Chðng

aerl

I Kinder I ch¡ldren I Aerr I các con JlÅb\t

Name(n), Nr(n). I Name(s), no(s). | ,lMe/øMeHa, Nc I Tên, só (erðj) ê¡r d'r,.-!t) e-!t

Name(n), Vorname(n), Verwandlschaftsverhåltn¡s
Name(s), first name(s), r€lat¡onship I Oauønrs/u, nvs orqecrBo, creneHb
H9, Tên, Quan hÇ h9 hàng õl-Jl ¿ib¡Jle ¿llt.jr rt¡\r Gt -i) e-rl Sonstige:

Other
npoqøe:
các trúdng hqp khác

,Ã.ótÈl sLþ

47
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87

88

Mse 6urno pa3bccHeHo, tiro:
. cornacHo 5 54 a6g.2 Np I 3arcoHa o npe6staaHøø hHocrpaHHbtx rpaxAaH B OPf q

ocyulecrBnceMbrx opraHaMh BH)¡rpeHHØx,0,e¡ rocyAapcrB U.leHre¡¡crcoú soHut s

l

l
l

r!,iof:y
qPr

6¡rru eutc¡aH/a ø3 crpaHbr, ecnø B paMKax aAMøHhcrparøBHËrx npoqe4yp,
nnn ga eë npe4enaMh

,rMØ caMnMh tlnu Ãpyft tlv nvqaMt4 cTaTyca npe6brFaHøq Ha npe-

rpex
M npaBo-

Bbtx HopM, K qøcry

IAufenthattsgesdtz])
Koropbix: orËtoct4Tcn; B qacrHocrt4,. yKa3 bIX B BbI ,954; 3ai<oHa

l-lpøceoeìrnurü craryc npe6tteauøn e
. F o6nsaH/a HeMeA¡eHHo

no.qAaþu.$¡xcq npoBepKe
ueo6xo¡ør"rure cnpaBK!4, pa3peuieHøc ø ør-{¡te Heo6xogøwute noATBepx¡aÐu{Øe
Mbte no øcfeqeHØØ ycraHoBneHHoro Be.qoMcrBoM no AenaM

. 3a paccMorpeHøe Hacrosqero 3af,BneHøfl B3øMaercs c6op, npøvem B c¡tyqae
onna.lexuoro c6opa He B03Meulaercc.

trfu tiú ð ÐÚc,

ngoqi tQ miðn h$ chiéu ho{c không thuc hiên truc xuãt hoäc ,:
,có ttiâm quyèn nhåm thçc:hiên,tuât này hoAc hiêp.dtnh thrrc hiên

. Ndu tôi là ngttòi có giãyrphép tLru tiú theo chúdng 2 doan 3 hoäc 4 tuât trJu trú thì tô¡ n¡¡hia vqr

tuän kd tù kh¡ bidtviêc dào tao hoäô iàm vìêc tà co sd dê duqc giáy phép hlu trú dã bi kþt thúc sóm
. Theo dìêu 95 doan 2 sd 2 LuAt túu trú, ngúò¡ dó có thd bi pnat tù ddn Ua näm hoäc

dó dd dr.roc cãp cho chính mình hay cho mQt nguði khác mQt tò giáy phép tr-lu

theo cua dan hiêu lúu trú hay gidy phép

ngoài rát nghiêm
tam trú hoäc neu ngúòi do srJ dung

t0i tru xuát ngúòi nUóc trorig neu hrl nguòi dó vi phqm

(theo d teu 54 doan 2 sõ g Luat luu trú) M0t danh hiêu lvu trú dLrOc câp rot

Trong nhúng diêm chua rõ hoäc chLfa bidt tôi dã khai nhüng diêu có tÇi

du dr-tongsrJ,nôp

cho mình khi xác minh tai; tôi
thidt VE hoàn cånh bån thân cho Sð ngoqi Kt eu.

duyet nua.
. Ðúdng sV phåi chiu tÇ phí cho viêc xét duyêt ddn này, kê cà khi rút don

.:ð!> rô ú-.1+.i o:etôil ult
ã+"rt!r ô)l¿>Jl ù¡ ¿Loull 9l (o:-llt)

..ålttl er€ -9
¿?9 1

9l Ãat6l tu ui" o)rj¡l 9l 4!úiJ ,Jg*Jl rlJ{¿ ¿5ðu ,i aljU: r",r+,91

.6¡:ls.ll cþ ¿a gUâJl åÞJtøiúå3f Jjel9lr,;'li:\r+Ð

lch beantrage die Erteilung der Aufenthaltserlaubnis für
I herew¡th apply for a residence perm¡t for
Xoaaraücreyo o e¡taace pa3peueHhf, Ha npe6staaHle
Tôi làm ddn x¡n cãp giáy phép lrru trú cho

. õ)iÀl¿"tÀUùilså', rLe$ì

Ze¡traum Period I ra nepøo¿
Khoång thði g¡an á+b)Jl ô)¡ðr

Lichtbild
grundsätzlich bìometr¡etauglichl

min. 35 x 45 mm

Photograph I must be biometric-
capablej min.35 x 45 mm

Ooro I o6n3are¡bHo npøroAHoe
A¡s 6øomerpøv I MHH,35 x 45 MM

Ành I phå¡ có tính s¡nh iråc
m¡n. 35 x 45 mm

J!e$ au äiiÞ ¡r, .^,i ôj9o

d!i! è9€il J]ÞJ þ?t#l
e. 35 " 45 Ji\Ji Þrç

Ort, Datum
Place, date
Làm tai, ngày

I Mecro, Aara
å,rUl ,;rllojl

I

i

E¡genhänd¡ge Unterschrift (bei K¡ndern unter 18 Jahre;l: Gesetzl¡cher Vertreter)
Personally s¡gned by me [Io be signed by the statutory repies€,ntat¡ve for ch¡ldren under the age of 1 B)

co6crBeHHopycHaq no,qnøcb 3aFaøTenF/Høqbr (,qelø Ao 1B nêr: :axoxHoro npegcraaørenq)
chú kí cùa cJich thân dúdng sV (Trè em dLló¡ 1 s tudi do ngúòi dai d¡ên hqp pháp kí thay)

(r^!t 
oJ9 ¡+;l ,au '18 ù9r JlÀI"\x ¡r"t'1,)Þá;-j,Jl eé9nl

Tôi xác nh{n rång tô¡ có b¡ét nhLrng húóng dãn cûng nhú tà ch¡ dãn vÞ bào vê dir liêu theo

cl.l¡ ta.I' ola=19 olllsll ,¡JtÞ ù9jl¡

Quv

,,t! .tgi

(DSGVO) zur

I confirm that I have noted the ìnformat¡on and/or ìnstructions on data prolect¡on to thê General Data Prolection Regulation (GDPF).

a raKxe pa3bacHeHøa o 3aultte AaHHÞtx

Þf' biüþ!^9 obl*:Jl alt - ot ¡c oþ 4i ,,tc.9st-1

cd bån vè bào vê dù liêu(DsvGO).

und vollständig gema

lch bestät¡qe, dass lch die Hinweise bzw die Belehrung zum Oatenschutz gemäß

Kenntn¡s genommen habe.


